Esther Ren

Email: rjymm@aqqg.com Mobile: +86 18514562206

CAREER PROFILE

Professional interpretation and translation experience in following industries:

Healthcare
Aquaculture
Transportation
Construction
Law
Academia

Science

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Interpreted for the foreign family at the recording scene of the program “How to
Raise Your Children” of Shandong TV in January 2017,

Interpreted at the conferences of “China-Israel Life Science Industry Investment
Conference 2016” in Beijing, Shanghai, Shenzhen, Nanjing and Hangzhou from
December 17" 2016 to December 22" 2016.

Interpreted for Umberto de Pretto, Secretary General of the International Road
Transport Union (IRU) during his meetings with Jiang Zengwei, Chairman of the
China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) and the China
Chamber of International Commerce (CCOIC) and Sun Yibiao, Vice Minister of
the General Administration of Customs of China (GACC) in December 2016.
Interpreting and translating for Israeli Trendlines Group (an innovation
commercialization company who has medical and agricultural technology

business) Beijing Office beginning November 2016 and ongoing.

Interpreting for Willkie Farr & Gallagher LLP law firm and King & Wood

Mallesons law firm on joint investigations in Beijing beginning October 2016 and



ongoing.

Interpreting at the business meetings between Dignity Health and BOE regarding
the construction and commissioning of a smart digital hospital beginning July
2016 and ongoing.

Interpreting and translating for Beijing BeiKe Work Holding Group (who has
incubation, real estate and catering businesses) beginning March 2016 and
ongoing.

Translating and interpreting for Beijing Hong Yuan Chen Xi Culture and Media
Co., Ltd. beginning March 2016 and ongoing.

Translating for the Beijing office of the International Road Transport Union (IRU)
beginning April 2015 and ongoing.

Interpreted for officials of Beijing Fengtai District at the European Graphene
International Conference and associated meetings in Genoa and Brussels in April
2016.

Interpreted for Israeli journalists during their visit of high-tech companies and
incubators in Beijing Zhongguancun Fengtai Science Park in October 2016.
Interpreted for the Finnish government and company representatives at the
meetings about patent transfer and clean energy in Beijing in October 2016.
Interpreted at “Intellectual Property Office of Beijing Fengtai District—World
Intellectual Property Organization Summer School Seminar” in October 2016.
Interpreted at “Beijing Zhongguancun Entrepreneurship & Innovation
International Seminar” in September 2016.

Interpreted for the scientists from the National Physical Laboratory (NPL) at
Beijing Zhongguancun Fengtai Science Park Graphene and International
Technology Exchange Summit in September 2016.

Interpreted at the Gig Community (a newly established online platform that pools
talents of different field together) conference sponsored by the Administration

Committee of Beijing Zhongguancun Fengtai Science Park in July 2016.

Interpreted at the Training Workshop on Law Enforcement for Customs Officials
from Vietnam, Laos, Cambodia and Myanmar, sponsored by the General
Administration of Customs of the People’s Republic of China in July 2016.

Interpreted at the meeting between the Copenhagen government delegation and



Beijing Fengtai District officials regarding building sustainable cities in May
2016.

Conducted a 20-minute introduction of Beijing Fengtai Science Park and
interpreted for the participants of the Fifth China-Europe High-Level Political
Parties Forum in May 2016.

Interpreted for representatives of the European Union Chamber of Commerce at
the inauguration ceremony of Beijing Patents Extraction Crowd Innovation
Platform in March 2016.

Translated business contracts and letters and interpreted for the chairman of FuHe
Pharmaceutical Company in conferences and crucial negotiations with European
and American clients from September 2015 to March 2016.

Interpreted for American preachers at Beijing churches three times from 2014 to
2015.

Interpreted for Beijing Zhongguancun Fengtai Science Park at the conferences on
the development and application of graphene between the government officials of
Beijing Fengtai District and the representatives of Mahle Powertrain and the
National Physical Laboratory (NPL) from Britain in December 2014 and April
2015.

Interpreted at the meetings between chairman of the Chinese website Love Two
in One and the former chairman of Family Life (an American Christian ministry)
in January 2015.

Interpreted for visiting American author and diplomat Gregory Slayton in
December 2014.

Interpreted for visiting America scholars and students at Liaoning University in

June 2013.



EDUCATION

2014—2016
University of International Business and Economics, Beijing, China
M.A. in Business English Interpretation
2010—2014
Liaoning University, Shenyang, China

B.A. in English (Field of Translation and Interpretation)

CERTIFICATES

e China Accreditation Test for Translators and Interpreters Level Il (CATTI
Level I1)

e Test for English Majors-Band 8 (TEM-8)

e Business Foreign Language Translation Skill Certificate (Level I1)

e Business English Certificate Higher of University of Cambridge ESOL

Examinations

HOBBIES

e Table Tennis
e \Dlunteering at churches, assisting foreigners communicating with pastors and

translating documents.

SELF-ASSESSMENT

e Cheerful

e Meticulous

e Professional

e Reliable

e Personable

e Continually improving my skills

e Always looking for new challenges
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